
#246 RUGER GP100 SPRING KIT - WILSON COMBAT WILSON KIT #
246

Add Reliability, Improve Function

High quality springs drop-in to improve handgun performance. High tensile
strength wire delivers reliable function. #246 Ruger GP-100 - RP 9, 10, and 12
lb. hammer springs; RP 8 and 10 lb. trigger return spring.
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Name: WILSON COMBAT WILSON KIT # 246
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Product no.: 965246000
Mfr. No.: 246
Delivery weight: 0.018kg
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Sicherheitsanleitung für das #246 Ruger GP100
Federkit
Einführung
Danke, dass du dich für das #246 Ruger GP100 Federkit von Wilson Combat entschieden hast. Dieses Kit wurde
entwickelt, um die Leistung deiner Handfeuerwaffe durch hochwertige, einfach einzubauende Federn zu
verbessern. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich
Feuerwaffen und Zubehör verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre das Federkit an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und deren Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf dem Laufenden, indem du die EU Safety GatePlattform überprüfst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Versuche nicht, Komponenten von Feuerwaffen zu installieren oder zu ändern, es sei denn, du bist im
Umgang mit Waffen erfahren und sachkundig.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Einbau des Federkits vollständig entladen ist.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Verwendung von Federn mit reduzierter Leistung
verbunden sind, einschließlich Änderungen im Abzugsgewicht und der Hammerfunktion.
Wenn du nach der Installation auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten stößt, stelle die
Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stifts und eines Hammers, falls
erforderlich.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte2.

Entferne den Griff und alle Komponenten, die notwendig sind, um auf die Hammer und
Abzugsbaugruppe zuzugreifen.
Entferne vorsichtig die vorhandenen Hammer und Abzugsrückholfedern.
Installiere die neuen RP 9, 10 oder 12 lb. Hammerfedern und die RP 8 oder 10 lb.
Abzugsrückholfeder aus dem Kit.
Stelle sicher, dass alle Federn richtig und sicher sitzen.

Wiederzusammenbau3.



Baue die Komponenten der Feuerwaffe in umgekehrter Reihenfolge der Demontage wieder
zusammen.
Überprüfe doppelt, dass alle Teile sicher an ihrem Platz sind, bevor du fortfährst.

Testen4.

Führe nach dem Wiederzusammenbau einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die
Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Teste das Abzugsgewicht und stelle sicher, dass der Hammer ordnungsgemäß funktioniert.

Wartung5.

Reinige und warte deine Feuerwaffe und die installierten Komponenten regelmäßig für optimale
Leistung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge keine Komponenten von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale
Recyclingprogramme oder Optionen zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen bezüglich des #246 Ruger GP100 Federkits kannst du die Kontaktdaten des
Herstellers verwenden, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden, oder die Website von Wilson Combat für
zusätzliche Ressourcen besuchen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem Ruger GP100 Federkit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for #246 Ruger GP100
Spring Kit
Introduction
Thank you for choosing the #246 Ruger GP100 Spring Kit by Wilson Combat. This kit is designed to enhance the
performance of your handgun by providing highquality, dropin springs. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations pertaining to firearms
and firearm accessories.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Store the spring kit in a safe location, out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect your firearm and its components for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not attempt to install or modify firearm components unless you are knowledgeable and experienced in
gunsmithing.
Ensure that the firearm is completely unloaded before attempting to install the spring kit.
Be aware of the potential hazards associated with using reduced power springs, including changes in
trigger pull and hammer function.
If you experience any malfunctions or unusual behavior after installation, cease use immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have a clean, welllit workspace.
Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer, if required.
Verify that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps2.

Remove the grip and any components necessary to access the hammer and trigger assembly.
Carefully remove the existing hammer and trigger return springs.
Install the new RP 9, 10, or 12 lb. hammer springs and RP 8 or 10 lb. trigger return spring from the
kit.
Ensure that all springs are seated properly and securely.

Reassembly3.

Reassemble the firearm components in the reverse order of disassembly.
Doublecheck that all parts are securely in place before proceeding.

Testing4.



Once reassembled, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Test the trigger pull and ensure that the hammer functions properly.

Maintenance5.

Regularly clean and maintain your firearm and the installed components for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of any firearm components in regular household trash. Check for local recycling programs
or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the #246 Ruger GP100 Spring Kit, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product or visit the Wilson Combat website for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your Ruger
GP100 Spring Kit. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes #246 Ruger GP100
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes #246 Ruger GP100 de Wilson Combat. Este kit está diseñado para mejorar
el rendimiento de tu pistola al proporcionar resortes de alta calidad que se instalan fácilmente. Por favor, lee
esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas
con armas de fuego y accesorios de armas.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Almacena el kit de resortes en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas del mercado revisando la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
No intentes instalar o modificar componentes de armas de fuego a menos que tengas conocimientos y
experiencia en armería.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada antes de intentar instalar el kit de
resortes.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el uso de resortes de potencia reducida, incluyendo
cambios en el tirón del gatillo y el funcionamiento del martillo.
Si experimentas malfunciones o un comportamiento inusual después de la instalación, cesa el uso
inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un martillo, si es
necesario.
Verifica que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación2.

Retira la empuñadura y cualquier componente necesario para acceder al conjunto del martillo y el
gatillo.
Retira cuidadosamente los resortes de martillo y de retorno del gatillo existentes.
Instala los nuevos resortes de martillo RP de 9, 10 o 12 lb y el resorte de retorno del gatillo RP de 8
o 10 lb del kit.
Asegúrate de que todos los resortes estén colocados correctamente y de forma segura.

Reensamblaje3.

Vuelve a ensamblar los componentes del arma en el orden inverso al de desensamblaje.



Verifica que todas las piezas estén bien aseguradas antes de continuar.

Pruebas4.

Una vez reensamblada, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el arma
funcione correctamente.
Prueba el tirón del gatillo y asegúrate de que el martillo funcione adecuadamente.

Mantenimiento5.

Limpia y mantén regularmente tu arma de fuego y los componentes instalados para un
rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier resorte y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No elimines componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular. Consulta programas locales
de reciclaje o opciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Kit de Resortes #246 Ruger GP100, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu producto o visita el sitio web de Wilson Combat para recursos
adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura y agradable con tu Kit
de Resortes Ruger GP100. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



Guide de sécurité pour le Kit de ressorts #246
Ruger GP100
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de ressorts #246 Ruger GP100 de Wilson Combat. Ce kit est conçu pour améliorer les
performances de ton arme de poing en fournissant des ressorts de haute qualité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations locales concernant
les armes à feu et les accessoires d'armes à feu.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et considère chaque arme à feu comme si elle était
chargée.
Range le kit de ressorts dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel en consultant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation d'armes à feu.
Ne tente pas d'installer ou de modifier des composants d'arme à feu à moins d'être compétent et
expérimenté en armurerie.
Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée avant d'essayer d'installer le kit de ressorts.
Sois conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation de ressorts de puissance réduite, y compris
les changements dans la course de la gâchette et le fonctionnement du marteau.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel après l'installation, cesse
immédiatement l'utilisation et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage et un marteau, si nécessaire.
Vérifie que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'installation2.

Retire la poignée et tout composant nécessaire pour accéder à l'assemblage du marteau et de la
gâchette.
Retire soigneusement les ressorts de marteau et de retour de gâchette existants.
Installe les nouveaux ressorts de marteau RP de 9, 10 ou 12 lb et le ressort de retour de gâchette
RP de 8 ou 10 lb du kit.
Assuretoi que tous les ressorts sont correctement et solidement en place.

Réassemblage3.

Réassemble les composants de l'arme dans l'ordre inverse du démontage.



Vérifie que toutes les pièces sont bien en place avant de continuer.

Test4.

Une fois réassemblée, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Teste la course de la gâchette et assuretoi que le marteau fonctionne correctement.

Entretien5.

Nettoie et entretiens régulièrement ton arme à feu et les composants installés pour des
performances optimales.

Instructions d'élimination
Élimine tout ancien ressort et composant conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Ne jette pas de composants d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes
de recyclage locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de ressorts #246 Ruger GP100, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec ton produit ou visite le site Web de Wilson Combat pour des
ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec ton Kit
de ressorts Ruger GP100. Merci de prêter attention à ces directives de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Molle #246 Ruger GP100
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle #246 Ruger GP100 di Wilson Combat. Questo kit è progettato per migliorare
le prestazioni della tua pistola fornendo molle di alta qualità pronte per l'installazione. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti
le armi da fuoco e gli accessori per armi.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e tratta ogni arma come se fosse carica.
Conserva il kit di molle in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Non tentare di installare o modificare i componenti dell'arma da fuoco a meno che tu non sia esperto e
competente in gunsmithing.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di tentare di installare il kit di molle.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di molle a potenza ridotta, inclusi cambiamenti nel
grilletto e nella funzione del cane.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti anomali dopo l'installazione, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un martello, se richiesto.
Verifica che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Fasi di Installazione2.

Rimuovi il calcio e tutti i componenti necessari per accedere all'assemblaggio del cane e del
grilletto.
Rimuovi con attenzione le molle del cane e del grilletto esistenti.
Installa le nuove molle RP 9, 10 o 12 lb. del cane e la molla di ritorno del grilletto RP 8 o 10 lb.
fornite nel kit.
Assicurati che tutte le molle siano posizionate correttamente e in modo sicuro.

Riassemblaggio3.

Rimonta i componenti dell'arma nell'ordine inverso rispetto a quello di smontaggio.
Controlla nuovamente che tutte le parti siano fissate saldamente prima di procedere.



Test4.

Una volta riassemblata, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni
correttamente.
Verifica la corsa del grilletto e assicurati che il cane funzioni correttamente.

Manutenzione5.

Pulisci e mantieni regolarmente la tua arma da fuoco e i componenti installati per prestazioni
ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e componenti vecchi in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire alcun componente dell'arma da fuoco nella normale spazzatura domestica. Controlla i
programmi locali di riciclaggio o le opzioni di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Kit di Molle #246 Ruger GP100, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto o visita il sito web di Wilson
Combat per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con il tuo Kit di
Molle Ruger GP100. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for #246 Ruger
GP100 Fjærsett
Introduksjon
Takk for at du valgte #246 Ruger GP100 Fjærsett fra Wilson Combat. Dette settet er designet for å forbedre
ytelsen til håndvåpenet ditt ved å tilby høykvalitets, enkle fjærer som kan installeres. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter som gjelder for skytevåpen og
tilbehør.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet, og behandle hvert skytevåpen som om det er ladd.
Oppbevar fjærsettet på et trygt sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og dets komponenter for tegn på slitasje eller skader.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer skytevåpen.
Forsøk ikke å installere eller modifisere komponenter i skytevåpen med mindre du har kunnskap og
erfaring med gunsmithing.
Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt før du forsøker å installere fjærsettet.
Vær klar over de potensielle farene ved å bruke reduserte kraftfjærer, inkludert endringer i avtrekk og
hammerfunksjon.
Hvis du opplever noen feil eller uvanlig oppførsel etter installasjonen, slutt å bruke umiddelbart og
kontakt en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har et rent, godt opplyst arbeidsområde.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et stempelverktøy og en hammer, hvis nødvendig.
Bekreft at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.

Installasjonstrinn2.

Fjern grepet og eventuelle komponenter som er nødvendige for å få tilgang til hammer og
avtrekkeranordningen.
Fjern forsiktig de eksisterende hammer og avtrekkerreturfjærene.
Installer de nye RP 9, 10 eller 12 lb. hammerfjærene og RP 8 eller 10 lb. avtrekker returfjæren fra
settet.
Sørg for at alle fjærer sitter ordentlig og sikkert.

Montering3.

Monter skytevåpenkomponentene i omvendt rekkefølge av demontering.
Dobbeltsjekk at alle deler sitter sikkert på plass før du går videre.

Testing4.



Når du har montert, gjennomfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.
Test avtrekket og sørg for at hammeren fungerer som den skal.

Vedlikehold5.

Rengjør og vedlikehold regelmessig skytevåpenet og de installerte komponentene for optimal
ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle fjærer og komponenter i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Ikke kast noen komponenter fra skytevåpen i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale
resirkuleringsprogrammer eller alternativer for farlig avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående #246 Ruger GP100 Fjærsett, vennligst referer til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet, eller besøk Wilson Combatnettsiden for ytterligere
ressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere og mer fornøyelig opplevelse med ditt
Ruger GP100 Fjærsett. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
#246 Ruger GP100
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn #246 Ruger GP100 firmy Wilson Combat. Zestaw ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego pistoletu poprzez dostarczenie wysokiej jakości sprężyn do
łatwego montażu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami
dotyczącymi broni palnej i akcesoriów do broni palnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako naładowaną.
Przechowuj zestaw sprężyn w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Nie próbuj instalować ani modyfikować komponentów broni, chyba że masz wiedzę i doświadczenie w
zakresie gunsmithingu.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed próbą zainstalowania zestawu sprężyn.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem sprężyn o obniżonej mocy, w tym
zmian w oporze spustu i funkcji kurka.
Jeśli po instalacji doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nietypowego zachowania, natychmiast
zaprzestań używania i skonsultuj się z wykwalifikowanym gunsmithingiem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że masz czyste, dobrze oświetlone miejsce pracy.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybicia i młotek, jeśli to konieczne.
Zweryfikuj, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki Instalacji2.

Usuń uchwyt i wszelkie komponenty niezbędne do uzyskania dostępu do zespołu kurka i spustu.
Ostrożnie usuń istniejące sprężyny kurka i spustu.
Zainstaluj nowe sprężyny RP 9, 10 lub 12 lb. oraz sprężynę powrotną spustu RP 8 lub 10 lb. z
zestawu.
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo i pewnie osadzone.

Montaż3.

Zmontuj komponenty broni w odwrotnej kolejności do demontażu.
Dokładnie sprawdź, czy wszystkie części są pewnie na swoim miejscu przed kontynuowaniem.

Testowanie4.



Po złożeniu przeprowadź test funkcji, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Sprawdź opór spustu i upewnij się, że kurek działa prawidłowo.

Konserwacja5.

Regularnie czyść i konserwuj swoją broń oraz zainstalowane komponenty dla optymalnej
wydajności.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj żadnych komponentów broni do zwykłego kosza na śmieci. Sprawdź lokalne programy
recyklingu lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Sprężyn #246 Ruger GP100, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem lub odwiedzenie strony
internetowej Wilson Combat w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczniejsze i bardziej
satysfakcjonujące doświadczenie z Zestawem Sprężyn Ruger GP100. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet #246 Ruger GP100
Jousisarjalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit #246 Ruger GP100 Jousisarjan Wilson Combatilta. Tämä sarja on suunniteltu parantamaan
käsikiväärisi suorituskykyä tarjoamalla korkealaatuisia, helposti asennettavia jousia. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti, jotka koskevat
ampumaaseita ja ampumaaseiden tarvikkeita.
Käsittele ampumaaseita aina varoen ja kohtele jokaista ampumaasetta ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä jousisarja turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ampumaaseesi ja sen osat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetouutisista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, käsitellessäsi ampumaaseita.
Älä yritä asentaa tai muokata ampumaaseen osia, ellet ole asiantunteva ja kokenut asehuoltaja.
Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty ennen jousisarjan asentamista.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät vähennetyn tehon jousien käyttöön, mukaan lukien
muutokset liipaisimen vedossa ja vasaran toiminnassa.
Jos havaitset ongelmia tai epätavallista käyttäytymistä asennuksen jälkeen, lopeta käyttö välittömästi ja
ota yhteys pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu ja vasara, jos tarpeen.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet2.

Poista kahva ja kaikki osat, jotka ovat tarpeen vasaran ja liipaisimen mekanismin pääsyyn.
Poista varovasti olemassa olevat vasara ja liipaisinjouset.
Asenna sarjasta uudet RP 9, 10 tai 12 lb. vasarajouset ja RP 8 tai 10 lb. liipaisinjousi.
Varmista, että kaikki jouset ovat kunnolla ja turvallisesti paikallaan.

Kokoonpano3.

Kokoa ampumaaseen osat takaisin purkamisen käänteisessä järjestyksessä.
Tarkista, että kaikki osat ovat turvallisesti paikallaan ennen jatkamista.

Testaus4.

Kun ase on koottu, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ampumaase toimii oikein.
Testaa liipaisimen veto ja varmista, että vasara toimii oikein.



Huolto5.

Puhdista ja huolla ampumaasetta ja asennettuja osia säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jouset ja osat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä ampumaaseen osia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai
vaarallisten jätteiden hävittämisvaihtoehdot.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia #246 Ruger GP100 Jousisarjan suhteen, viittaa tuotteen mukana
toimitettuun valmistajan yhteystietoon tai vieraile Wilson Combatin verkkosivustolla lisäresursseja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen Ruger
GP100 Jousisarjasi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för #246 Ruger
GP100 Fjäderkit
Introduktion
Tack för att du valt #246 Ruger GP100 Fjäderkit från Wilson Combat. Detta kit är utformat för att förbättra
prestandan hos ditt handeldvapen genom att erbjuda högkvalitativa, dropin fjädrar. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar som rör skjutvapen och
skjutvapenstillbehör.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje skjutvapen som om det vore laddat.
Förvara fjäderkitet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och dess komponenter för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Försök inte installera eller modifiera skjutvapenkomponenter om du inte har kunskap och erfarenhet inom
vapensmed.
Se till att skjutvapnet är helt oladdat innan du försöker installera fjäderkitet.
Var medveten om de potentiella farorna med att använda fjädrar med reducerad kraft, inklusive
förändringar i avtryckarfunktion och hammarfunktion.
Om du upplever några funktionsstörningar eller ovanligt beteende efter installationen, avbryt
användningen omedelbart och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har en ren och välbelyst arbetsyta.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg och en hammare, om det behövs.
Verifiera att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg2.

Ta bort greppet och eventuella komponenter som behövs för att komma åt hammaren och
avtryckarens mekanism.
Ta försiktigt bort de befintliga hammarfjädrarna och avtryckaråterfjädern.
Installera de nya RP 9, 10 eller 12 lb. hammarfjädrarna och RP 8 eller 10 lb. avtryckaråterfjädern
från kitet.
Se till att alla fjädrar är korrekt och säkert på plats.

Återmontering3.

Återmontera skjutvapenkomponenterna i omvänd ordning mot demontering.
Kontrollera noggrant att alla delar är säkert på plats innan du fortsätter.

Testning4.



När skjutvapnet är återmonterat, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att det fungerar
korrekt.
Testa avtryckarfunktionen och se till att hammaren fungerar som den ska.

Underhåll5.

Rengör och underhåll regelbundet ditt skjutvapen och de installerade komponenterna för optimal
prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte bort några skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor. Kontrollera lokala
återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående #246 Ruger GP100 Fjäderkit, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt eller besök Wilson Combats webbplats för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med ditt
Ruger GP100 Fjäderkit. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro #246 Ruger GP100
Spring Kit
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali #246 Ruger GP100 Spring Kit od Wilson Combat. Tento kit je navržen tak, aby
zlepšil výkon vaší pistole díky vysoce kvalitním pružinám pro snadnou instalaci. Před použitím produktu si
pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se střelných
zbraní a jejich příslušenství.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Uložte pružinový kit na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace odvolání kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nepokoušejte se instalovat nebo upravovat komponenty zbraně, pokud nemáte znalosti a zkušenosti v
oblasti zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá, než se pokusíte nainstalovat pružinový kit.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním pružin s nižší silou, včetně změn v tahu
spouště a funkci kladiva.
Pokud po instalaci zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně razícího nástroje a kladiva, pokud je to nutné.
Ověřte, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace2.

Odstraňte rukojeť a jakékoli komponenty nezbytné pro přístup k mechanismu kladiva a spouště.
Opětovně odstraňte stávající pružiny kladiva a spouště.
Nainstalujte nové RP 9, 10 nebo 12 lb. pružiny kladiva a RP 8 nebo 10 lb. pružinu pro návrat
spouště z kitu.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně a bezpečně usazeny.

Sestavení zpět3.

Znovu sestavte komponenty zbraně v opačném pořadí, než jak byly demontovány.
Dvakrát zkontrolujte, že všechny části jsou bezpečně na svém místě před pokračováním.

Testování4.



Jakmile je zbraň znovu sestavena, proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje
správně.
Otestujte tah spouště a ujistěte se, že kladivo funguje správně.

Údržba5.

Pravidelně čistic a udržujte svou zbraň a nainstalované komponenty pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte žádné komponenty zbraně do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační
programy nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně #246 Ruger GP100 Spring Kit se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem nebo navštivte webové stránky Wilson Combat pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnější a příjemnější zkušenost s vaším Ruger GP100
Spring Kit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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